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The article shows the group of the Mari conspiracies and spells, classified according to the pragmatic purpose which they carry 
out. The linguistic means of expressing the incredibility of committing unwanted events in the texts chosen for the study are iden-
tified and analyzed. As a result of the research the linguistic means, including the various types of hyperboles that act as the ver-
bal prevention of destructive events related to a greater degree to human well-being, life and health, are defined. 
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В статье рассматривается прагматический аспект функционирования неологизмов в виде внешних семан-
тических рефреймов в современной англоязычной молодежной прессе. Автор раскрывает содержание 
термина «внешний семантический рефрейм», а также выявляет способы образования данного вида неоло-
гизмов и коммуникативные стратегии и тактики, используемые авторами молодежных изданий для до-
стижения коммуникативных целей. 
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ПРАГМАТИКА ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ВНЕШНИХ СЕМАНТИЧЕСКИХ  

РЕФРЕЙМОВ В АНГЛОЯЗЫЧНОЙ МОЛОДЕЖНОЙ ПРЕССЕ 
 

Внешние (экстралингвистические) и внутренние (языковые, внутри-лингвистические) факторы в сумме 
определяют развитие языка в целом и его отдельных уровней. Одним их важнейших направлений изменения 
языка является возникновение новой лексики. Главным мотивом порождения языковых инноваций выступа-
ет принцип удовлетворения коммуникативной социальной потребности в именовании всего нового. 

Рассмотрению лингвистических аспектов возникновения неологизмов в английском языке посвящены 
работы многих отечественных и зарубежных исследователей: В. И. Заботкина [2], Т. А. Гуральник [1],  
Ю. Н. Несветайло [3], J. Algeo, A. Algeo [4], R. H. Baayen [5], A. Rey [10]. 

Современные тенденции возникновения языковых инноваций особенно ярко реализуются в молодежной 
прессе. 

Появление внешних семантических рефреймов в языке современной англоязычной молодежной прессы 
обусловлено стремлением авторов дать новое, более эмоциональное имя реалии, уже имеющей нейтральное 
наименование. 

Термин «рефрейм» представляет собой заимствование из английского языка (reframe), переведенное при 
помощи транскрипции, обозначающее замену рамки у картины и, наоборот, замену картины в рамке. Данная 
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лексема, на наш взгляд, наиболее точно отражает суть возникновения новой лексики в современной англо-
язычной молодежной прессе. 

Необходимо подчеркнуть, что использование в настоящей работе термина «рефрейм» никак не связано с 
его трактовкой с точки зрения психологии. Введение в нашем исследовании данного термина продиктовано 
тем, что он наиболее адекватно и полно номинирует рассматриваемые нами явления в неологии. 

Для языка современной англоязычной молодежной прессы характерно активное использование модели 
словосложения для образования таких неологизмов, как внешние семантические рефреймы. 

В следующем примере внешний семантический рефрейм freemale образован при помощи сложения при-
лагательного free (свободный) и усеченного существительного female (женщина): 

According to a new report, Kylie and Cameron Diaz are both «freemales», a new breed of singletons who would 
rather not be sharing their time and money with a guy [7]. / Согласно новым сообщениям, Кайли и Кэмерон Диас 
обе являются «свободными женщинами», новым поколением одиноких женщин, которые предпочитают 
не делить свое время и деньги с парнями. (Здесь и далее перевод автора – Г. В.) 

Использование в этом примере неологизма freemales обусловлено, с прагматической точки зрения, ком-
муникативной целью автора привлечь внимание читателя необычной формой внешнего семантического ре-
фрейма, в которую он облек известное и ранее явление – женщин, предпочитающих одиночество и незави-
симость узам брака. 

Словосложение при образовании неологизмов в виде внешних семантических рефреймов используется в 
англоязычной молодежной прессе еще и для того, чтобы выделять уточняющие характеристики или призна-
ки определенных явлений, в данном случае выделяется предподростковый возраст: 

First, there's the «traditional» couple, Phil and Claire, who have three teen and tweenage kids — Haley, Alex 
and Luke [9]. / Во-первых, есть «традиционная» пара, Фил и Клер, у которых есть трое детей подростко-
вого и предподросткового возраста – Хейли, Алекс и Люк. 

В данном примере внешний семантический рефрейм tweenage образован путем сложения двух существи-
тельных: tween (сущ. ребѐнок в возрасте от 8 до 12 лет) +age (сущ. возраст), по типу лексемы teenage: teen 
(подросток в возрасте от 13 до 19 лет) +age. Прагматический потенциал выделения отдельной возрастной 
группы, а именно предподросткового возраста, обусловлен коммуникативной тактикой обособления от-
дельной части целевой аудитории. Это, по нашему мнению, в некоторой степени льстит той части читате-
лей, которым от 8 до 12 лет, потому что к ним относятся уже не просто как к детям в общем, а как к отдель-
ной возрастной группе «предподростков». 

В англоязычной молодежной прессе среди внешних семантических рефреймов встречаются новообразо-
вания, представляющие собой сложные существительные. В следующем примере внешний семантический 
рефрейм образован путем соединения дефисом усеченных основ прилагательного и существительного: 
frozen (замороженный) +yogurt (йогурт) = fro-yo: 

The two NYC-based Freshman 15 girls met up for some fro-yo [6]! / Две первокурсницы из группы «Freshman 15» 
из Нью-Йорка встретились, чтобы посидеть, заказав замороженный йогурт! 

В приведенном примере использование внешнего семантического рефрейма fro-yo связанно в большей 
степени с прагматической интенцией автора придерживаться неформального регистра общения, актуализи-
руя тем самым коммуникативную тактику общения c аудиторией «на равных» и реализацию принципа эко-
номии языковых средств. 

Наиболее продуктивными приемами образования неологизмов, в частности, внешних семантических реф-
реймов в англоязычной молодежной прессе, являются усечения, особенность которых состоит в их снижен-
ной стилистической окраске, и, соответственно, их употребление ограничено рамками неформального реги-
стра общения, что облачает газетный текст в определѐнные рамки личностного, доверительного общения. 

В проанализированном материале нами был выявлен значительный пласт усечений, широко используемых 
в текстах современных молодежных англоязычных изданий, например: obvi = obvious (прил. очевидный),  
sib = sibling (сущ. брат или сестра), fash = fashion (сущ. мода), tote = totally (нареч. полностью), adorbs = 
adorable (прил. восхитительный), hols = holidays (сущ. выходные, отпуск, каникулы), fav(e) = favourite 
(прил. любимый, наиболее предпочтительный), vid = video (сущ. видео), fab = fabulous (прил. потрясающий, 
изумительный), gorge = gorgeous (прил. отличный, превосходный), mani = manicure (сущ. маникюр),  
pic = picture (сущ. фотография, картинки) и т.д. 

В следующем примере внешние семантические рефреймы образованы путем усечения: 1) словосочета-
ния best friend, где к прилагательному best присоединен суффикс -ie, при этом реализован такой тип конвер-
сии, как субстантивация, а второй компонент словосочетания – существительное friend – отсечен: best friend + 
-ie = bestie; 2) наречия totally – путем отсечения части основы -al-, суффикса -ly и добавления суффикса -e: 
totally + -e = tote; 3) прилагательного adorable – путем отсечения части суффикса -able, из которого осталась 
согласная b, и присоединением окончания -s: adorable + -s = adorbs: 

Her recent rap along with bestie, Taylor Swift was totes adorbs [11]! / Ее недавнее исполнение рэпа со своей 
лучшей подругой Тейлор Свифт было совершенно очаровательным! 

Следует также отметить, что на прагматическом уровне в приведенном примере актуализована коммуни-
кативная тактика восхищения и апелляции к дружеским чувствам, усиленная использованием ярких лекси-
ческих инноваций в виде внешних семантических рефреймов bestie, totes adorbs. 
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Изучение прагматического аспекта употребления усечѐнных лексических единиц в современной англо-
язычной молодежной прессе позволяет отправителю текста привлечь внимание реципиента, установить 
близкий контакт с ним. Внешние семантические рефреймы в виде усечѐнных лексических единиц являются 
характерной чертой разговорного стиля и наделяют язык англоязычной молодежной прессы неофициально-
стью, непринуждѐнностью и экспрессивностью, присущей для неформального регистра общения, что 
настраивает читателя на продолжение контакта. 

В современной англоязычной молодежной прессе представлена также новая лексика в виде внешних се-
мантических рефреймов, созданных на основе игры слов: 

It's Justin as you'll never belieb [8]! / Вы ни за что не поверите, это Джастин! 
В данном примере представлен внешний семантический рефрейм – вербализованный неологизм belieb, 

созданный на основе игры слов, заключающейся в фонетическом сходстве с существительным belief и фа-
милией современного молодежного кумира Джастина Бибера (Bieber). Прагматической целью создания 
данного неологизма является создание комического эффекта. 

Использование в современной англоязычной молодежной прессе внешних семантических рефреймов в виде 
аббревиатур обусловлено такими прагматическими стратегиями, как стратегия утилитарности, то есть удобства 
в широком смысле слова, так как эти лексические единицы стали привычными, удобными в обращении в англо-
язычном молодежном социолекте, а также стратегия аттрактивности – с целью привлечения внимания читателя. 

Для языка современной англоязычной молодежной прессы характерно образование новой лексики в виде 
внешних семантических рефреймов по принципу словосложения, усечения. Также в англоязычной моло-
дежной прессе наблюдаются новообразования, полученные в результате «игры слов» с целью создания по-
ложительных эмоций у целевой аудитории. Прагматика функционирования внешних семантических реф-
реймов в современной англоязычной прессе преследует коммуникативную цель создания контактности 
между адресантом-автором и адресатом-читателем. 

Прагма-интенциональный ракурс исследования актуализации внешних семантических рефреймов в изу-
ченном языковом материале позволил выявить реализацию коммуникативных стратегий утилитарности и 
аттрактивности, а также коммуникативных тактик: обособления отдельной части целевой аудитории, обще-
ния c аудиторией «на равных», восхищения и апелляции к дружеским чувствам, дружеская беседа. 
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